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1.  Институт востоковедения РАН

2. Саяно-Алтайская эпиграфическая экспедиция ИВ РАН

3. Руководитель: зав. Отделом истории Востока ИВ РАН, проф.  Д.Д.Васильев

4. РФ, Южная Сибирь, Красноярский край, Республики Хакасия и Тува

5. 52 дня в июле-августе 2011 г.

6. 5 человек

7.   Группа в составе пяти человек провела   комплексные изыскания и исследования в  июле-августе 2011 г. памятников тюркской рунической письменности в  Туве, Хакасии, Кыргызстане, Восточном Казахстане.  Руководитель Эпиграфической экспедиции ИВ РАН в Южной Сибири – Д.Д. Васильев,  научные сотрудники экспедиции к.и.н. А.Д. Васильев, С.А.Март-оол - все ИВ РАН, при участии д.и.н., проф. В.Я.Бутанаева (Хакасский гос.университет им. Н.Ф.Катанова), краеведа, исследователя наскальной живописи Н.И.Рыбакова (Красноярск). 

8.  Целью  работ экспедиции были: изыскания новых эпиграфических памятников древнетюркского времени,  цифровое копирование  не публиковавшихся ранее памятников тюркской рунической письменности в Саяно-Енисейском регионе, сбор   архивных сведений в   краеведческих музеях по истории изучения  памятников,  участие в  региональных научных конференциях.  В результате проведенных полевых исследований были впервые зафиксированы и обследованы четыре  тюркские рунические надписи. Кроме того, выполнены цифровые копии 18  памятников тюркской рунической письменности, находящихся на местах первоначального сооружения памятников.  В результате  обеспечена возможность  работы с  высококачественными копиями текстов памятников, что позволило сделать текстологические  уточнения, выявить особенности  графики и в ряде случаев  восполнить существующие в прежних изданиях памятников лакуны.  

Были выполнены цифровые копии нескольких наскальных надписей, находящихся в горно-степных районах Хакасии и Тувы.  В ходе полевых изысканий были сделаны новые находки и обнаружены неопубликованные надписи, которые также скопированы, расшифрованы, прокомментированы по содержанию  и  были сданы в печать. Новые находки опубликованы в  ежегоднике «Эпиграфика Востока», Вып. 29, М., ИВ РАН, 2011 г.

Изыскания проводились по маршруту, совпадающему с  путем, проделанным  экспедицией Д.Г.Мессершмидта и И.Ф.Страленберга в середине ХУШ века, когда существовала заброшенная и заросшая ныне  «Петровская колесная дорога».    При обследовании   бассейна р. Кизилки  на севере Хакасии в устье Кандеевского лога на плитах кургана  тагарского типа были обнаружены  тонко процарапанные рунические надписи. 

 Почти квадратный участок   размерами 8 х 9 м, всхолмленный на 30-40 см от дневной поверхности  обрамлен сплошной оградкой из плит высотой до 2 м. Некоторые из плит  были повалены и слегка задернованы Восстановление оградки  и очистка поверхности плит позволили обнаружить на трех  из них  - северо-западной, юго-западной и юго-восточной -  рунические надписи, выполненные   единой техникой.


Условно названная  нами «первой»  надпись, сопровождаемая тамгой,  является вторичной в составе петроглифического комплекса с космическим сюжетом. Тамга, состоящая из  круга, плавающего в изгибе дуги, принадлежит, по-видимому, одному из кыргызских родов и имеет  близкие варианты, например - в Тепсейском комплексе на Среднем Енисее. Надпись состоит из трех знаков, которые могут быть идентифицированы  как  S  Ü  G(К) :  
1) SÜG(К) esüg(k) или ezük(g) -  «проступок, грех»; в манихейском понимании этот термин встречается в фрагментах манихейских текстов из Турфанского оазиса, опубликованных  А. фон Ле Коком.
 Для надписи может быть предложено также альтернативное чтение  (sig(k))  isüg  или   isig   – «жаркое (солнце-?)».  Орфографическая вариативность  в употреблении  g/k  довольно часто имеет место в надписях бассейна Енисея и Алтая. Точно также можно отметить и графическую вариативность в начертании этих знаков, что свидетельствует, по-видимому,  и о фонетическом перебое  палатализованных  g/ k.
  Петроглифы и тамга  хронологически удалены друг от друга и выполнены в различной технике, но сюжетно соответствуют.  Можно предположить, что более поздняя надпись поясняет древнюю космическую мифологию,  запечатленную петроглифами. Одним из авторов настоящей статьи  высказано предположение о связи  петроглифической композиции с переднеазиатскими, в частности - манихейскими культами «Небесной пары».
 


Надписи на  плите округлых очертаний, со сколом, размером 100 х 110 х 10 см,  на юго-восточной стороне оградки состоят из трех строк,  одна из которых плохо различима, и  ее зарисовка приводится здесь поэтому в трех вариантах ( Рис.4).

2) İLRM (İl erim)
«Мои земляки-воины!»  вариантом может быть 

EŞRM  (Eş erim) «Мои  сотоварищи-воины!»

3) QMS MŞ TİBŊZDE RTN İLŊM A OŞ...

(Qımıs ımış  tibiŋizde ertin  iliŋim  a  ...)

«Был кумыс, остался у вас на дне, мои забавы …»
Автор надписи попытался передать свое настроение в   виде своего рода элегии, использовав, возможно, как образ малую фольклорную форму пословицы.

4) ÇBİR  (Çebir)  Мужское имя

5) ÇBİR (Çebir)  Мужское имя

Имя автора надписи соблазнительно было бы  сопоставить с монгольским  çäber ‘красивый‘, но это маловероятно, хотя употребление этого слова и зафиксировано в тюркском фонде лексики Махмудом Кашгарским.

Надпись в две вертикальные строки, выполненная грубой выбивкой на торце (90 х20 см) угловой плиты (160 х 95 х 20 см) с прямоугольным сломом  вершины ( Рис.5).

6) ID  ÇR  BNGU :  JRŊ  SMR...   (Idı çur bengü jaraŋ samır(qa)

«О, Владыка! Предки!  Вечные! Угождай (священной горе) Сaмыр!»


В надписи заметна неуверенность писца в употреблении  знаков для  n  и  ŋ.  Этим можно объяснить
употребление ŋ  в  jaran- ‘благолепствовать, угождать’.

Самыр (или Сумир) - по буддийским представлениям  священная гора в центре вселенной, считающаяся культовым объектом поклонения и местом обитания небожителей, неоднократно упоминающаяся в древнетюркских текстах.

Надписи на поминальной оградке сделаны, по-видимому, посетителями, посещавшими культовый объект значительно позже его сооружения.  Помимо   обычной фиксации имени посетителя, здесь представлены  сентенция, навеянная  впечатлением от посещения памятника усопшему сородичу, и назидательно-молитвенный  призыв во благо  последнему.   Надписи, вероятнее всего, были  выполнены разными лицами, о чем свидетельствуют  техника исполнения, композиция и содержание текстов, а сам памятник был известен, по-видимому,   как объект поклонения, на котором можно было оставить письменное молитвенное славословие. Место находки надписей представляет также интерес  для обозначения  северных границ   ареала  рунического письма в бассейне Енисея.

 
Перед командировкой  была проведена подготовительная работа  по сбору  материалов, связанных с  историей предшествующих  археологических и тюркологических исследованиями памятников. Эта работа  нашла отражение в ряде  предварительных публикаций по истории изучения отечественными учеными памятников древнетюркской письменности, их собиранию в коллекции, расшифровке  надписей, вариантам их прочтения и историко-филологической интерпретации. 

Предварительное рассмотрение  собранных материалов как исторических источников позволило  составить  на основании текстов эпиграфических памятников генеалогические  таблицы  тюркских родов периферии  Тюркского  каганата.   

Важнейшими научными результатами   экспедиции 2010-2011 гг.  можно считать следующее: 



- выполнено более  300 цифровых  фотокопий памятников тюркской рунической письменности из музейных собраний, краеведческих   коллекций и  находящихся  на местах первоначального сооружения  на территории Республик Тыва и Хакасия и  южной части Красноярского края. Выполнены  факсимильные копии и прорисовки. Собраны краеведческие материалы по древнетюркскому источниковедению и истории  изучения  отдельных памятников тюркской рунической письменности Южной Сибири и Горного Алтая. 

 
- кроме известных ранее  надписей, среди которых также  имеется определенное число неопубликованных,   в ходе полевых исследований было  впервые обследовано  несколько  новых  памятников -  стел и наскальных комплексов с тюркскими руническими надписями.  Новые находки расшифрованы, о них сделаны сообщения на конференциях и выполнены  публикации. 

- предварительное рассмотрение  собранных материалов как исторических источников позволило  составить  на основании текстов эпиграфических памятников генеалогические  таблицы  тюркских родов периферии  Тюркского  каганата.    


- на основании выполненных  более 150 цифровых копий  эпиграфических памятников тюркской рунической письменности (что составляет примерно три четверти всего фонда источников  региона), составленных к ним научных экспликаций, содержащих источниковедческие и историографические сведения, и критического анализа текстов, удалось пополнить историю  раннесредневековых кочевых государств новыми именами и событиями, обозначить территории родоплеменных владений и культурно-письменных школ тюркской руники.

В 2013 г. предстоит  исследование и цифровое копирование двух новых комплексов с неизвестными ранее древнетюркскими надписями в Хакасии, зарисовки и сведения о  которых получены Д.Д. Васильевым от  местных краеведов. 
 Результаты исследований 2010-2011 гг. по проекту были доложены руководителем проекта и исполнителями на следующих конференциях.:

ВАСИЛЬЕВ Д.Д. доклад «Древнетюркские надписи и петроглифы Южной Сибири как источник по истории периферии Тюркского каганата» на Международной конференции Средневековые кочевники Евразии, Каир,  24-30 января 2011 г., руководство секцией, Тезисы опубликованы,  0,2 а.л.

Доклад на  годичном заседании Российского комитета тюркологов 2 февраля 2011 г.  в ИЯ РАН о подготовке электронного каталога  памятников древнетюркской письменности -  0,2 а.л. 

К историографии памятников древнетюркской письменности Горного Алтая,- Международная научная конференция «Тюркская цивилизация и суверенный Казахстан», Астана, 19-21 мая 2011,–  доклад и руководство Секцией на конференции

Kök Türklerin Askeri Seferleri İstikametlerinde  Kurulacak Yeni Tuva Demiryolunun Projesi, - ”Uluslararası Osmanlı öncesi ve Osmanlı Tarihi Çalışmaları Sempozyumu”, Uşak Üniversitesi,14-17 Nisan 2011, - на тур. яз. 
 (совместно с А.Д. Васильевым).Реликты пребывания монголов в Малой Азии в турецких легендах и топонимике. – Международная  научная конференция «Исторический опыт взаимодействия народов и цивилизаций: К 350-летию добровольного вхождения Бурятии в состав Российского государства», Улан-Удэ, 2011, С. 14

Kök Türklerin Askeri Seferleri İstikametlerinde kurulacak yeni Demiryolunun projesi. –“Uluslaarası Osmanlı öncesi ve  Osmanlı tarihi  çalışmaları ( CİEPO)”, Uşak Üniversitesi”, 2011, S.123; -на тур. яз.

К историографии памятников древнетюркской письменности Горного Алтая,- « Материалы Международной научной конференции «Тюркская цивилизация и суверенный Казахстан», Астана, 2011, Т.1, С. 252-259

Güney Sibirya’daki Gök Türk  Runik  Yazıtlarında Adları Geçen  Kişilerin Hayatları ve Kahramanlıkları Hakkındaki Tarihi Bilgiler. - “III. Uluslaraası Türkiyat Araştırmaları Sempozyumu Bildiriler Kitabı”, Ankara, 2011, Hacettepe Üniversitesi, Cilt 2, S.901-911; - на тур. яз.

Электронная версия и альбом на CD.

Международная конференция «Архивное востоковедение»,  Москва (ИВ РАН) 16-18 ноября.   Член Оргкомитета, доклад «Значение музейных архивов для истории изучения древнетюркских памятников Южной Сибири»,  - 0,5 а.л.
� Le Coq  A. Türkische Manichaica aus Chotscho. III, Abhandlungen der Preussischen Akademie der Wissenschaften. Phşlosophisch-Historische Klasse,  № 2, Berlin, 1922. S.38 (13)/


� Васильев Д.Д. Графический фонд памятников тюркской рунической письменности азиатского ареала, М.,1983. «Наука». ГРВЛ, С.110-111,117-118.


� Рыбаков Н.И., там же, С. 60-82.
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